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WHTepHeT-marasuH

Q Functions

CLICK

o Play-pause/

a Volume-

e Volume+

Change the equalizer mode
(normal, pop, rock, jazz,
country, heavy bass)

o Answer call

e Double click - dialing last call -~
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_________ o Change mode BT-TF
--------- e Reject Calls

TF card -
e insert till

itclicks

Status
o indicator

o Microphone

e 3.5 mm audio input

e Charging

microUSB-USB 5V

L =) * ;

Charging .- -
*The charger

J
'
is sold separately !
'
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230V Charged O— -
NOTE

The charge level display for smartphones is approximate. Incorrect display of the charge level is not a breakdown.

e Connection

o Select Bluetooth mode
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ARM
© dnpbunnyplitp
UtNUGL

1 Play-pause

2 Ounfu-

3 Ounjun +

4 ®njubip huwuwplighng nkdhup (Unpuwy, (g, nnp, uiq,
)

puibipp, Swip pu;

5 Munnwunubiby quitghtt

6 Unljlh ubiqtip hunjuptyny Ytpght quiigp
Bruur UoULOdg

1 Uhwgnud wgunnnuf

2 Vwifunpr mn

3 Zwgnpy ni

4 ®njuty nkdfuip BT-TF

5 Ulipdly quiighpp

1 Lhgpu|npuut uhulghs 5V

2 TF pupun - wknunpbp wjipul dwfwbuly, Whish wyi

b

33,5 Wl wnghn ununp

4 Uhlypndnla

5 dwnquujpdulh gnighy
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1 Clunplip Bluetooth ntdpu
2kwfunuh npntnud
Uhugdus &
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@ Oynkubii

McTpbikHiLe

1 MpaitrpasaHHe-naysa

2 A6'ém-

3 A6'ém+

4 3MeHa paxbIMy 3kBanansepa (HapManbHbl, oM, Pok,
AXa3, KaHTpbl, LAXKI 6ac)

5 AjKaxbile Ha 3BaHOK

6 [1BOiiubl NCTPbIKHILe - HaBAPbILE anOWHi 3BaHOK
LIOYTT HALIIC

1 Ykn BbikA

2 Nanap3agHi Tpak

3 HactynHbl Tpak

4 3maHiub paxeim BT-TF

5 Aaxinaub 3BaHKi

1 Pa3'ém ansa 3apaaki 5B
2 TF-kapTa - ycTayue aa ncTpblyki
33,5 MM rykaBbl yBaxoz
4 MikpadoH
5 IHapbikaTap cTaHy
@ 3apaaxa
* 3apagHas npbinaga npajaelua acobHa
3apaaka
3apagxaHsl
YBATA: IHAbIKaLbIfA Y3pOYHIO 3apaga Ana cMapTdoHay
3'aynseuua npuibizHaii. HanpasinbHae
aAntocTpaBaHHe Y3poyHio 3apaja He 3'aynseyua
nanomKan.
3nyusHHe
1 Boibepeiue paxbim Bluetooth
Mowyk na TanedpoHe
MaakntoyaHbl

AZE

@ Funksiyalar

TIKLAYIN

1 Play-fasila

2 Hacmi-

3 Hacmi+

4 Ekvalayzer rejimini dayisdirin (normal, pop, rok, caz,
kantri, agir bas)

5 Zanga cavab verin

6 ki dafa kliklayin - son zangi yigmaq
UZUN BASIN

1 Yandirib-s6ndirma

2 9vvalki trek

3 Novbeati trek

4 BT-TF rejimini dayisdirin

5 Zanglari radd edin

1 Doldurma konnektoru 5V
2 TF karti - kliklanana gadar daxil edin
33,5 mm audio giris
4 Mikrofon
5 Vaziyyat gostaricisi
@ Doldurulur
* Zaryatka ayri satilir
Doldurulur
Yiiklanib
QEYD: Smartfonlar tctin sarj saviyyasinin ekrant
toxminidir. Doldurma saviyyasinin sahv gostarilmasi
aza deyil.
dlaga
1 Bluetooth rejimini secin
Telefon axtarisi
Slagadar

cz

@ Funkce

KLIKNETE

1 Prehravani-pauza

2 Objem-

3 Hlasitost+

4 Zména rezimu ekvalizéru (normalni, pop, rock, jazz,
country, silné basy)

5 Pfijmout hovor

6 Dvojité kliknuti - vytoceni posledniho hovoru
DLOUHY STISK

1 Zapnuto vypnuto

2 Predchozi skladba

3 Dalsi skladba

4 Zménte rezim BT-TF

5 Odmitat hovory

1 Nabijeci konektor 5V
2 TF karta - zasunte, dokud nezaklapne
3 3,5mm audio vstup
4 Mikrofon
5 Indikator stavu
@ Nabijeni
* Nabijecka se prodava samostatné
Nabijeni
Nabito
POZNAMKA: Zobrazeni Grovné nabiti pro chytré
telefony je pfiblizné. Nespravné zobrazeni Grovné
nabiti neni poruchou.
Spojeni
1 Vyberte rezim Bluetooth
Hledani telefonu
Pfipojeno

DE

@ Funktionen

KLICKEN

1 Play-Pause

2 Volumen-

3 Lautstarke+

4 Equalizer-Modus andern (Normal, Pop, Rock, Jazz,
Country, Heavy Bass)

5 Anruf beantworten

6 Doppelklick - Wahlen des letzten Anrufs
LANGE DRUCKEN

1 An aus

2 Vorheriges Lied

3 Néchster Titel

4 Andern Sie den Modus BT-TF

5 Anrufe ablehnen

1 Ladeanschluss 5V
2 TF-Karte - einstecken, bis es klickt
3 3,5-mm-Audioeingang
4 Mikrofon
5 Statusanzeige
Laden
* Das Ladegerat ist separat erhaltlich
Laden
Berechnet
HINWEIS: Die Ladezustandsanzeige fiir Smartphones
ist ungefahr. Eine falsche Anzeige des Ladezustands
ist keine Panne.
Verbindung
1 Wahlen Sie den Bluetooth-Modus
Telefonsuche
In Verbindung gebracht

ES

@ Funciones

HACER CLIC

1 Reproducir-pausar

2 Volumen-

3 Volumen+

4 Cambia el modo del ecualizador (normal, pop,
rock, jazz, country, heavy bass)

5 Responder llamada

6 Doble clic: marcar la dltima llamada
PULSACION LARGA

1 Encendido apagado

2 Pista anterior

3 Siguiente pista

4 Cambiar modo BT-TF

5 Rechazar llamadas

1 Conector de carga 5V
2 Tarjeta TF: inserte hasta que haga clic
3 Entrada de audio de 3,5 mm
4 Micréfono
5 Indicador de estado
cargando
* El cargador se vende por separado.
cargando
Cargado
NOTA: La visualizacion del nivel de carga para
teléfonos inteligentes es aproximada. La
visualizacion incorrecta del nivel de carga no es
una averia.
© Conexion
1 Seleccione el modo Bluetooth
busqueda de teléfono
Conectado

EST
@ Funktsioonid
KLIKT

1 Esituse peatamine

2 Helitugevus-

3 Helitugevus+

4 Ekvalaiseri reziimi muutmine (tavaline, pop, rokk,
Jjazz, kantri, raske bass)

5 Vasta konele

6 Topeltklops — viimase kdne valimine
PIKA VAJUTAMINE

1 Sisse vélja

2 Eelmine lugu

3 Jargmine lugu

4 Muutke reziimi BT-TF

5 Keeldu konedest

1 Laadimispistik 5V

2 TF-kaart — sisestage, kuni see klépsab

3 3,5 mm helisisend

4 Mikrofon

5 Oleku indikaator
Laadimine

* Laadija mitakse eraldi

Laadimine

Laetud

MARKUS. Nutitelefonide laetuse taseme nait on

ligikaudne. Laadimistaseme vale kuvamine ei ole rike.
Uhendus

1 Valige Bluetoothi reziim

Telefoni otsing

Uhendatud

FI

@ Toiminnot

KLIKKAUS

1 Toisto-tauko

2 Aénenvoimakkuus-

3 Aanenvoimakkuus+

4 Vaihda taajuuskorjaintilaa (normaali, pop, rock,
Jjazz, country, raskas basso)

5 Vastaa puheluun

6 Kaksoisnapsauta - viimeisimman puhelun
soittaminen

PITKA PAINALLUS

1 paalle/Pois

2 Edellinen kappale

3 Seuraava kappale

4 Vaihda tila BT-TF

5 Hylkda puhelut

1 Latausliitin 5V
2 TF-kortti - aseta sisaan, kunnes se napsahtaa
33,5 mm audiotulo
4 Mikrofoni
5 Tilan ilmaisin
Lataus
* Laturi myydaan erikseen
Lataus
Ladattu
HUOMAA: Alypuhelimien lataustason naytté on
likimaarainen. Virheellinen lataustason naytto ei ole
vika.
© Yhteys
1 Valitse Bluetooth-tila
Puhelinhaku
Yhdistetty
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1 Play-pause

2 Bea3Eedo-

3 dogremdst

4 9435@30DYH0b G3080b Byazws (BuGE@GO, 3030, Hmo,
X3b0, §5B0r30, 8d0dy Bobo)

5 3sbegbg DAL

6 mOx96 ©5§3237)690 - 53G08I dnwm BaGo
©oEbIBL @ssFoMI

1 BsOmgs/gadmmgols

2 §jobs LodwgHs

399890 bodwg®s
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HR/CNR
@ Funkcije
KLIK

1 Reprodukcija-pauza

2 Volumen-

3 Volumen+

4 Promijenite nacin rada ekvilajzera (normalan,
pop, rock, jazz, country, teski bas)

5 Odgovori na poziv

6 Dvostruki klik - biranje posljednjeg poziva
DUGI PRITISkanje

1 Ukljuceno, Iskljuceno

2 Prethodna pjesma

3 Sljedeca pjesma

4 Promijenite nacin rada BT-TF

5 Odbijanje poziva

1 Konektor za punjenje 5V
2 TF kartica - umetnite dok ne klikne

GRE

@ Aszrtoupyieg

KANTE KAIK

1 Avamapaywyn-ravon

2 Evtaon HXOY-

3 Volume+

4 AMGETe Tn Aettoupyia 1l00oTaBUIOTH (Kavovikh,
o, pok, téal, KAV TpL, Papy UTAOO)

5 AmavTtnon kKAjong

6 AAG KAK - KAjon TnG Ttedeutaiag kKAong
MAPATETAMENO MATHMA

1 On/Off

2 MpOoNYOUHEVO KOPUATL

3 ETIOPEVO KOPUATL

4 ANayn Asttovpyiag BT-TF

5 Amtoppupn KAoEwY

1 Yrodoxn poptiong 5V

2 Képta TF - TOTOBETAOTE PEXPL VA KAVEL KALK

3 Eigodog rxov 3,5 mm

4 MIKpOQWVO

5 Ev8el€n katdoTaong
®éption

* O QOPTIOTAG TWAEITAL XWPLOTA

®option

DopTiopéva

IHMEIQIH: H évdelén emumédou popTIong yia

smartphone gival katd mpoaogyylon. H eapaiuévn

ELPAVION TOV €MITESOV POPTIONG Sev amoTeAel PAGPN.
IVvdeon

1 EmuAégte Aettoupyia Bluetooth

Avalitnon TnAepwvou

Zuvbedepévog

HUN

@ Funkciok

KATTINTAS

1 Lejatszas szlineteltetése

2 Hangero6-

3 Hanger6+

4 Valtoztassa meg a hangszinszabalyz6 moédot
(normal, pop, rock, jazz, country, nehéz basszus)
5 Hivas fogadasa

6 Dupla kattintas — utolsé hivas tarcsazasa
HOSSZAN LENYOMAS

1 Be ki

2 El6z6 szam

3 Kovetkezd szam

4 Modvaltas BT-TF

5 Hivasok elutasitasa

1 Tolt6 csatlakozd 5V
2 TF kartya — kattanasig helyezze be
3 3,5 mm-es audio bemenet

KAZ

@ Dynkymanap

BACbIHbI3

1 Oiinaty-KigipTy

2 Kenemi-

3 Abibbic+

4 JKBanaiizep pexumiH esrepty (KaabinTbl, Nom,
POK, AXa3, kaHTpK, ayblp 6acc)

5 KoHplpayfa xayan 6epy

6 EKi peT 6acbiHbI3 - COHFbI KOHbIPayabl Tepy
¥3AK BACbIHbI3

1 Kocy ewipy

2 AnpbiHFbl TPpEK

3 Keneci Tpek

4 BT-TF pexumiH esrepTy

5 KoHblpaynapabl kabbiigamay

1 3apaaTay KOCKbilWwbl 5 B

2 TF kapTachl - CbIPT €TKeHLe CaNbiHbI3

3 3,5 MM ayawuo Kipic

4 MukpodoH

5 Kyit kepcetkiwi

@ 3apsapranypa

* 3apaaTafbill 6enek caTblnazbl

3apaaTanysa

3apaaTanfaH

ECKEPTNME: CmMapTdoHaapFa apHanfaH 3apag

AEHreliHiK aucnneni wamameH bepinreH. 3apsag

eHreiiiHiH Aypbic kepceTinmeyi 6y3biny emec.

Baiinanbic

1 Bluetooth pexumiH TaHAaHbI3

TenedoH izgey

Kocbingbl

1 Redare-pauza
2 Volum-
3 Volum+

4 Schimbati modul egalizator (normal, pop, rock, jazz,

country, bas intens)

5 Raspunde la apel

6 Dublu clic - apelarea ultimului apel
APASARE PRELUNGITA

1 Pornit/Oprit

2 Piesa anterioara

3 Urmatoarea piesa

4 Schimbati modul BT-TF

5 Respinge apelurile

1 Conector de incarcare 5V
2 Card TF - introduceti pana se aude un clic

PL

@ Funkcje

KLIKNIJ

1 Odtwarzanie-pauza

2 Tom-

3 Glosnosc+

4 Zmien tryb korektora (normalny, pop, rock,
jazz, country, ciezki bas)

5 Odbierz potaczenie

6 Podwojne klikniecie - wybieranie ostatniego
potaczenia

DEUGIE NACISNIECIE

1 Wh/Wyt.

2 Poprzedni utwor

3 Nastepny utwor

4 Zmien tryb BT-TF

5 Odrzuc¢ potfaczenia

1 Ztacze tadowania 5V
2 Karta TF - wtdz, az kliknie
3 Wejscie audio 3,5 mm
4 Mikrofon
5 Wskaznik stanu
tadowanie
* tadowarka sprzedawana jest osobno
tadowanie
Natadowany
UWAGA: Wyswietlany poziom natadowania
smartfonéw jest przyblizony. Nieprawidtowe
wyswietlanie poziomu natadowania nie jest
awaria.
© Potaczenie
1 Wybierz tryb Bluetooth
Wyszukiwanie telefonu
Potgczony

RU

@ Oynkuun

KOPOTKOE HAXATUE

1 BocnpoussegeHune-naysa

2 [POMKOCTb-

3 IpomKOCTb+

4 TMepekNtounTb pexnm dkBanaisepa
5 OTBETUTb Ha 3BOHOK

6 [IBOVHO KUK - 3BOHOK Ha NOCAeAHWUIA HabpaHHbI

HoMe|
ANVHHOE HAXATUE

1 Bka/Bbikn

2 Mpeabiaywuii Tpek

3 Cneayrownii Tpek

4 CmeHa pexwuma BT-microSD
5 OTKNOHWTL 3BOHOK

1 Pasbem ansa noasapagku 5B
2 microSD kapTa - yCTaHOBWTb A0 Lenuka

SsLv

@ Funkcije

KLIKNI

1 Predvajaj-pavza

2 Volumen-

3 Glasnost +

4 Spremenite nacin izenacevalnika (normal, pop,
rock, jazz, country, tezki bas)

5 Odgovorite na klic

6 Dvoklik - klicanje zadnjega klica
DOLGI PRITISK

1 Prizgi ugasni

2 Prejsnja skladba

3 Naslednja skladba

4 Spremenite nacin BT-TF

5 Zavrni klice

1 Konektor za polnjenje 5V

2 TF kartica - vstavite, dokler ne klikne

3 3,5 mm avdio vhod

4 mikrofon

5 Indikator stanja

@ Polnjenje

* Polnilnik se prodaja posebej

Polnjenje

Zaracunan

OPOMBA: Prikaz ravni napolnjenosti za pametne
telefone je priblizen. Nepravilen prikaz stopnje
napolnjenosti ni okvara.

9 Povezava

1 Izberite nacin Bluetooth

Iskanje po telefonu

Povezano

SWE
@ Funktioner
KLICK

1 Play-paus

2 Volym-

3 Volym+

4 Andra equalizerlaget (normal, pop, rock, jazz,
country, tung bas)

5 Svara pa samtal

SVK

@ Funkcie

KLIKNITE

1 Prehréavanie-pauza

2 objem-

3 Hlasitost'+

4 Zmena rezimu ekvalizéra (normalny, pop, rock,
jazz, country, silné basy)

5 Prijmite hovor

6 Dvojité kliknutie - vytocenie posledného hovoru

DLHE STLACENIE

1 Zap./Vyp

2 Predchadzajuca skladba
3 Dalsia skladba

4 Zmente rezim BT-TF

5 Odmietnut hovory

1 Nabijaci konektor 5V

2 Karta TF - vlozte ju, kym nezacvakne
33,5 mm audio vstup

4 mikrofon

5 Indikator stavu

@ Nabijanie
* Nabijacka sa predava samostatne
Nabijanie
Nabité
POZNAMKA: Zobrazenie Grovne nabitia pre
smartfony je priblizné. Nespravne zobrazenie
urovne nabitia nie je poruchou.
Pripojenie
1 Vyberte rezim Bluetooth
Telefénne vyhladavanie
Pripojené

SWE

@ Laddar

* Laddaren saljs separat
Laddar

Laddad

OBS: Laddningsnivavisningen fér smartphones

UKR

@ Oynkuii

HATUCHITb

1 BiaTBOpeHHs-naysa

2 O6car-

3 O6car+

4 3MiHiTb pexum ekBanaisepa (3BMuanHuii, non,
POK, AXas, KaHTpi, Baxkuit 6ac)

5 BignoeicTn Ha A3BiHOK

6 MoagiliHe knauaHHA - Habip OCTaHHLOTO A3BiHKa

AONTO HATUCHYTU

1 YBiMKHEHO BUMKHEHO
2 MonepeaHii Tpek

3 HactynHuii Tpek

4 3miHnTn pexkum BT-TF
5 BigxuneHHs A3BiHKIB

1 Pos'em ana 3apaaku 5B

2 TF-kapTa — BCTaBTe A0 KaaUaHHaA

3 AyaioBxia 3,5 Mm

4 MikpodoH

5 IHAMKaTOp CTaHy

@ 3apapka

* 3apAAHUIA NPUCTPIl NPOAAETBCA OKPEMO
3apaaka

3apagxeHnii

MPUMITKA. BigobpaxeHHs piBHa 3apagy Ans
cMapTdOHiB € NpNBAN3HNM. HekopekTHe
BiflobpaxeHHA piBHA 3apAay He € MONOMKOIO.
6 NMiaknoueHHs

1 Bubepitb pexwum Bluetooth

Mowyk no TenepoHy

NigkntoyeHo

uze

@ Funksiyalar

BOSING

1 Play-pauza

2 Ovoz -

3 Ovoz +

4 Ekvalayzer rejimini o'zgartiring (oddiy, pop,
rok, jazz, kantri, og'ir bass)

5 Qo'ng'iroqqga javob berish

6 Ikki marta bosing - oxirgi qo'ng'iroqni terish
UZOQ BOSING

1 Yogish/o'chirish

2 Oldingi trek

3 Keyingi trek

4 BT-TF rejimini o'zgartirish

5 Qo'ng'iroglarni rad gilish

1 Zaryadlash ulagichi 5V

2 TF kartasi - chertganicha joylashtiring

3 3,5 mm audio kirish

4 Mikrofon

5 Holat ko'rsatkichi

@ Zaryadlanmoqda

* Zaryadlovchi alohida sotiladi
Zaryadlanmoqda

Zaryadlangan

QAYD: Smartfonlar uchun zaryad darajasining
displeyi taxminiydir. Zaryadlash darajasini
noto'g'ri ko'rsatish buzilish emas.

© Ulanish

1 Bluetooth rejimini tanlang

Telefon qidiruvi

Ulangan

External sound sourse

IMPORTANT

In AUX mode MP3/BT modes and microphone won't work.

e Turning off the backlight

33,5 mm audio ulaz 4 Mikrofon 3 Intrare audio de 3,5 mm 3 Ayavo exo 3.5 MM EAI?unk)k;ilélsigka - ringer senaste samtalet &r ungefarlig. Felaktig visning av
4 Mikrofon 5 Allapotjelzb 4 Microfon 4 MukpodoH 1Psav laddningsnivan ar inte ett sammanbrott.
5 Indikator statusa T?"SS L, , 5 Indicator de stare 5 NHAMKaTOp COCTOAHNA < A o .

Punjenje * A t6lt6 kulon vasarolhaté meg incircare e 3apsaaka 5 'li‘oregaennde spar 9 Forbindelse I
* [ f Toltés *TnCArca i * = Néasta spar - N
Pf:_:):_cese prodaje zasebno Toltoit ) inlcnécracracraetoruI se vinde separat BQaﬁiggfczychowcmo npuobpetaeTcs OTAeNbHO 4 Andra lage BT-TF 1 Valj Bluetooth-lage M/EQ V+/ »»I |<</V_ ‘ , / >"
Naplaceno MEGJEGYZES: Az okostelefonok toItottségi szintje Tncarcat 3aSﬂer 5 Avvisa samtal Telefonsskning A
NAPOMENA: Prikaz razine napunjenosti za hozzavetdleges, A toltdttségi szint helytelen NOTA: Afisarea nivelului de incarcare pentru BHVMAHWE: Oto6paxeHve ypoBHs 3apaaa Ha Ansluten '

! O Y 2 kijelzése nem jelent meghibasodast. A - e . N 1 Laddkontakt 5V

pametne telefone je priblizan. Netocan prikaz Kapesolat smartphone-uri este aproximativa. Afisarea incorecta cMapTdoHax opueHTUpoBoYHOe. He BepHoe

T . !
razine napunjenosti nije kvar. 1 Valassza a Bluetooth médot a nivelului de incarcare nu este o defectiune. oTobpaxeHve ypOBHs 3apaAa He ABAAeTCA 6pakom. 2 TF-kort - sétt i tills det klickar Do the double click

Povezivanje Telefonos keresés © Conexiune © Coeaunenne i ';’/'I_Skm"j‘ ljudingang
1 Odaberite Biuetooth nacin rada csatlakoztatva 1 Selectati modul Bluetooth 1 Bei6paTh pexum Bluetooth s 1kro ’0<nj'k
Telefonska pretraga Cautare la telefon Mouck TenepoHa tatusindikator
Povezano Conectat MoacoeanHeH

T |V| b v https://tm.by

— i STORE NHTepHeT-marasuH



e How to fold headphones

Presshere _ _ _ _ _
until it clicks

TViby

M ONLINE STORE

o Take and hold here
'
'

\

https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH

Then press
here until it clicks

ARM
O AUX nbdpd

Upunwpht dwyth wnpynip

YULBINL. AUX nhdhunud MP3/BT nhdhulttpp b
funuwthnnp sk wphuunnh:

© Ztnh (oyuh whgunnut

Hwnwpbp Ypltwlh ubndnud

O Fugylu vy wiwbgwlymibpp

1 <tpgpkp b wjuthbp wyuntn

2 Utiubp wjunkn, thtigh wyl ubmdidh

3 Ujtnthtnl ubinutip wjuintn, Uhtish wl ubndifh

BEL

0 Paxbim AUX

KpbiHila BoHKaBara ryky

BAXHA: y paxbsime AUX paxbimbl MP3/BT
i MikpaoH He byayLb Npauasalb.

© Apxnousune nagceATAEHHA
3pabile ABaiiHbl NCTPbIYKa

@ Ak cknacuyi HaBywHiKi

1 Ba3bmi i TpbIMait TyT

2 HauicHiue TyT, naky/b He NCTpbikHe

3 3aTbIM HallicHiLie TyT, Naky/b He NCTPbiKHE

AZE

@ AUX rejimi

Xarici sas manbayi

Vacib: AUX rejiminde MP3/BT rejimlari va
mikrofon islamayacak.

© Arxa isigin séndiiriilmasi

iki dafa klik edin

@ Qulagliglari necs gatlamaq olar

1 Alin va burada saxlayin

2 Kliklanana gadar bura basin

3 Sonra kliklanana gadar burani basin

cz

O Rezim AUX

Zdroj externiho zvuku

DULEZITE: V rezimu AUX nefunguji rezimy
MP3/BT a mikrofon.

© Vypnuti podsviceni

Proved'te dvojité kliknuti

@ Jak slozit sluchatka

1 Vezméte a drzte se zde

2 Stisknéte zde, dokud nezacvakne

3 Poté zde stisknéte, dokud nezacvakne

DE

@ AUX-Modus

Externe Tonquelle

WICHTIG: Im AUX-Modus funktionieren die
MP3/BT-Modi und das Mikrofon nicht.

© Ausschalten der Hintergrundbeleuct

EST

@O AUX reziim

Viline heliallikas

TAHTIS: AUX-reziimis MP3/BT-reZiimid ja
mikrofon ei toéta.

0T I véljaliili

Machen Sie den Doppelklick
@ so falten Sie Kopfhérer

1 Nimm und halte hier

2 Driicken Sie hier, bis es klickt

3 Driicken Sie dann hier, bis es klickt

ES

@ modo auxiliar

Fuente de sonido externa

IMPORTANTE: En el modo AUX, los modos
MP3/BT y el micréfono no funcionaran.
© Apagar la luz de fondo

Haz el doble clic

@ Cémo doblar auriculares

1 Toma y mantén aqui

2 Presione aqui hasta que haga clic

3 Luego presione aqui hasta que haga clic

Tehke topeltklGps

@ Kuidas kérvaklappe kokku panna
1 Vétke ja hoidke siin

2 Vajutage siia, kuni see klopsab

3 Seejarel vajutage siia, kuni see klopsab

FI

O AUX-tila

Ulkoinen &anilédhde

TARKEAA: AUX-tilassa MP3/BT-tilat ja mikrofoni
eivat toimi.

© Taustavalon sammuttaminen

Tee kaksoisnapsautus

@ Kuinka taittaa kuulokkeet

1 Ota ja pida tassa

2 Paina tata, kunnes se napsahtaa

3 Paina sitten tata, kunnes se napsahtaa

GEO

o AUX 699000

3969 bdob fysOrm

8608369@mgs60s: AUX Gggoddo MP3/BT Gggodgdo s
803603060 56 09585393,

© 3555 356509980k ysBerx0z5

395390790 MO0 39396905

0 60906 ©339600 gnebskdghdo

1 5009 > 3sBgMy 5

2 35306900 57, Lb53 56 393796900

3 899009 309 57, LD 56 s§3937969d

HR/CNR

@ AUX naéin rada

Vanjski izvor zvuka

VAZNO: U AUX nacinu rada MP3/BT

i mikrofon nece raditi.

@ Iskljuéivanje pozadinskog osvjetljenja
Napravite dvostruki klik

@ Kako sklopiti slusalice

1 Uzmi i drzi ovdje

2 Pritisnite ovdje dok ne klikne

3 Zatim pritisnite ovdje dok ne klikne

GRE

O Ncitoupyia AUX

EEwTepikn TNy fixou

ZHMANTIKO: Ztn Aertoupyia AUX, ot Aertoupyieg

MP3/BT Kol TO HIKPO@WVO S&v B AetTOUpYOUV.

Py

O A Py inon Tov PWTIOHOY
Kéwvte 10 SIMAG KAk

@ MNWw¢ va SITAWOETE T KKOVOTIK&

1 NépTe KAl KPATAOTE ESW

2 MNoatRoTe €8W PEXPL VA KAVEL KALK

3 3TN OUVEXELD, TTATAOTE E6W UEXPL VO KAVEL KALK

HUN

@ AUX méd

Kilsé hangforras

FONTOS: AUX médban az MP3/BT mod és a
mikrofon nem makadik.

© A hattérvilagitas kikapcsolasa
Végezze el a dupla kattintast

@ Hogyan hajtsuk éssze a fejhallgatét

1 Fogd és tartsd itt

2 Nyomja ide, amig kattan

3 Ezutan nyomja meg kattanasig

KAZ

@ AUX pexxumi

CoIpTKbI AbI6bIC KO3i

MAHbI3/1bl AKMAPAT: AUX pexxwumitge MP3/BT
pexumaepi MeH MUKPOGOH KYMbIC icTeMeiai.
© ApTKbI KapbIKThl eWipy

Exi peT wepTiHi3

@ KynakkanTsi Kanaii 6ykteyre 6onagbi

1 Anbin, ocbiHAa YCTaHbI3

2 On wepTKeHLe OCbl Xepai 6acbiHbi3

3 CopaaH KeWdiH 0N WepTKeHLe OCbl Xepai 6acbiHbI3

RO

O Modul AUX

Sursa de sunet extern

IMPORTANT: In modul AUX, modurile
MP3/BT si microfonul nu vor functiona.
© Oprirea luminii de fundal

Faceti dublu clic

@ Cum se pliaza castile

1 Ia si tine aici

2 Apasati aici pana cand se da clic

3 Apoi apasati aici pana cand se da clic

PL
O Tryb AUX

Zewnetrzne zrédto dzwieku

WAZNE: W trybie AUX nie dziataja tryby
MP3/BT i mikrofon.

© Wytaczanie podswietlenia
Wykonaj podwdjne klikniecie

@ Jak ztozy¢ stuchawki

1 Wez i trzymaj tutaj

2 Nacisnij tutaj, az kliknie

3 Nastepnie naci$nij tutaj, az kliknie

RU

0 noax x y nerounmiy
3ByKa

BHeLWHUI NCTOUHNMK 3BYKa

BAXHO: Mpu npoBOAHOM MOAKAOUEHNM
dyHKUM MP3/BT 1 MUKpodoH He byayT
pa6ortath. Mpu TaKoM NOAKAKOUEHNN HaYILHUKM
MOryT paboTaTb C pa3pAXeHHbIM
aKKyMynaTopom

© Orkntouenve noaceeTku

Caenatb ABOMHOW KAMK

@ Kak cnoxuts HaywHUKN

1 Bo3bmuTe u aepxute TyT

2 [laBuTe cloAa A0 wenyka

3 MoTom aasuTe Ctoga A0 Wenyka



sLv SVK

@O AUX natin O Rezim AUX
Zunanji vir zvoka Zdroj externého zvuku
POMEMBNO: V naéinu AUX MP3/BT nacini in DOLEZITE: V rezime AUX nefungujd rezimy
mikrofon ne delujejo. MP3/BT a mikrofon.

© 1zklop osvetlitve ozadja © Vypnutie podsvietenia
Naredite dvojni klik Vykonajte dvojité kliknutie
O Kako zloziti sludalke @ Ako zlozit slichadla
1 Vzemi in drzi tukaj 1 Vezmite a drzte sa tu

2 Pritiskajte tukaj, dokler ne klikne 2 Stlacte tu, kym nezacvakne

3 Nato pritisnite tukaj, dokler ne klikne 3 Potom sem zatlacte, kym nezacvakne

SWE UKR

@ AUX-lige @ Pexxum AUX

Externt ljud surt 30BHIWWHE AXEPeno 3ByKy

VIKTIGT: I AUX-lage fungerar inte MP3/BT-lagen BAXIIMBO: ¥ pexxumi AUX pexumu MP3/BT
och mikrofonen. i MiKpOGOH He npaLoBaTUMYTh.

@ stinger av bakgrundsbelysningen © BumknHenns nigceiuysanna
Dubbelklicka 3po6iTh NoABiiHe kKnauaHHA

@ Hur man viker ihop hérlurar O Ak cknacTn HaBYWHUKM
1 Ta och hall har 1 Bisbmu i Tpumaid TyT

2 Tryck har tills det klickar 2 HaTucHiTb TyT, 4OKW He KnauHe

3 Tryck sedan har tills det klickar 3 MMoTiM HaTUCHITL TYT, AOKM He KnauHe

uze

O AUX rejimi

Tashqi tovush manbasi

MUHIM: AUX rejimida MP3/BT rejimlari va
mikrofon ishlamaydi.

© Orqa yorug'likni o'chirish

Ikki marta bosing

@ Eshitish vositalarini ganday yig'ish kerak
1 Oling va shu yerda turing

2 Bu yerni bosguncha bosing

3 Keyin bu yerni bosguncha bosing

T |V| b v https://tm.by

— i S TORE NHTepHeT-marasuH

& ARM UYULQUYULLE vNUUCNNNY UUUCEDOUE ZUUTUC
QANLOULYUTL QBALUNY

P huwbin b b 1

Umpphl(umppﬁpb) zufhmqnp&ﬁv.utl q}?ﬁl Qupnn L wqnly nudbn uinwnhl, EEjunpuljut jud
pupdp hwdwhujutimpyut nupwntpp (nunhnjuyubtp, ppewhtt hEpwinukp.
uhlpnwhpught Jupwpubbp, Ejunpuununhly wpnwutbnncdubp) / bpk mhl]_b Emubktnud,
thnpdkp Lﬂ:bu.lghh[ L(bghphug ulmm&umnrl umpphpbg

U U b g ht umppunnpoudubiph JEpugnud

E qumhph an.u dmpm]{nghhpb Qud \llu.lphph Upuw tpfws wyu tpwip gnyg k nwphu,

np wujpwtipp hnupuynp sk intiophtik) YEugunuyhtt puthnttph htin dhwuht: Uju

WP b unwpyh hudwyunwu it twpnyngubph, bEjnpatot b kEnpnbught
vwppunpnitfubiph hwjupdwi b JEpudowljdwt pulypniejubp:

IIu]_puﬂlp]l uﬂu]\nulhq b mp:}]m.huu]hm ogquuugnpdiuil yyupdwhtitpp

Oq

jubp.
1. Uu{pmhpp oqmmqnp&hp L[})mﬂ.l hp hzul.;\gum\ullm]l]h tupunwltiph hwdwp:
2. Uh wyyudntinwdtip: Uju wyputipp sh wwpniiwlnmd dwubp, npnip mukb huptwpuy]
YEpwbnpnguwi hpuyniup: Muthwigws hph wuhywidwt b thnfjowphudw hwpgh
YEpupbpju) nhubp nhitp jud NMwonwyuth jhugnpus vyuwuwpluub YEnpnt: Tuyputpp
uinwtiwhu hwdngybp, np wjtt wipiwthwt £ b wpnugpuitiph tkpunmd wquin pgupdiynng
wpwpljuiikp shub:
3. 2knm wyuhty 3 mwpkljutihg guwép kpkjuwttphg: Ywpnn b wywpmbwltyp lhnpp dwubip:
4. 2lnm wwhk) juntwnipejnithg: Gpplip wwyputipp spupwit) hinnijukph U 2
5. Zknm tumghp ppponututiphg b Wbrwthjuljwh uppbuttphg, npnup Jupnn
wpunpuiph dkhuthjulut guwu yungwet): Ukubhuljub quumhhpb qhulpm.d
Lpwphuhptip sk npudwnpynud:
6. Uh oqunugnpstip whunnujut fuwulitiph wnjuym pjub ntupmd: Uh oguimgnpstip,
tpp wypwbipp whthwynnpth phph k&
7. Uh oqunuugnpstp wpuniunpuitipp wnwgwplynn gipdwuinhg&uhg gusp b pupdp
gtipuwunh&wtubpmu (nk u gnpdnnnipjwl dkintwplp), untuniejub gnnpohwgdwi
wuydwbbpmd, huyubu bwb pplwdwljut dhowwypnud:
8. Uh npbip plpwiip:
9. Uh oqunugnpstip wuypuilipp wpym bwpbpuub, pdouljut jud wpnunpuljub
tupuunwlnpny:
10. Uyt nligpnud, kpp wwypubiph thnjuwnpoutu hpuljubwgyty b qpojuljub
gtipuwunh&wtnmd, wyw gnpstynig wrwg wypuiipp whwnp Euyuwhyh nwp wknmud
(+16-25 ° C und 60-77 ° F) 3 dwdjw pipugpniu:
11. Ugwinkp uwppl wlk wiquid, pp sh twpiunbudmu oqunuignpsty wyt Epljup
dudwlwlyny:
12. Uh oquiugnpstp uwppp Ukpkiwt Juipkihu, bpk wjt pknjws £ npunpmpimihg,
b wy) nhyplipnud, Epp opliipp dkq wupinunpligumu £ wigwink) uwppp:
Lowbulmpyni i, Quyiip widbwljub jukjne vwpp
Zunnlymipinibtitp « Ujwbgwluyibiph jnuuwnhnught jmuunpopyn « Ukpljummgus
Junuwithnn « MicroSD puipinh puhly « Ukpungud Ewmnhn dwniju « Yupquijnpnn gjiuh duggunjta
* Unufuyuljn Suymfh funmgqusp « Bplynt uvwpptiph Uhwdudwbnaly thwbugne nmupppul
« Uhligh 9 dund dwpinlngh puwhwgnpsuwt dundwiiulyp « Qpawljunh dbnwnyu hhp R
Zmnullignul « Bluetooth &pqpunnud. V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP » [a'uj.thpb npunfughdp
40 U » Qquuyni iyl (wlwbgwilyuyitp) 115 12 » Oquym tmipm (anuwnhnn) -42
* Zwwuulpum pjul LupAu.quuhpE (uljuigwiljuyutip) 20-20000 2g lm&u}uu.lllmhmp]mh
wpdwquibp (unuwithny) 100-16000 2g + Guipm twjuljub unuugn pyndy/judwl
dudwbuljuhuin]ws 9 d « Uhulghsutp thijpn USB hnuwtiph hundfwp
VEMUNRN: OO0 «T/T Kommanus Jledenaep» Anpec: 127055, r. Mocksa, yi1. Cymesckas, gom 27, cTp. 2,
nomenenve 111, komuara 3, opuc 63. Upinwunpnn: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic
Factory. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Ubuwhdwbuthul) wuwhtwb dundltn: Servicewnuym pjut dudljlinp 6 whu.
Bpwpihpught dudljtin - 6 widhu. Upinunpmpjut dudljtnp wnku thwpbph Jpu.
Upununpnnp wuwhuyutnd £ uniyb dntuplnud tpdws thwpbph wpupnibwlnipnip b
pumpwgplpp thnputynt hpuyniipp: Anpdnnnipyuit Jhpght b dwtipudwut dkntuplp hwuwtibkh k
www.defender-global.com uypnul. Upinummjws t Qhtuunubnud.

SMARTFONLAR USUN QARNITUR
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik ve ya yiiksak tezlikli sahalar
(radioavadanliq, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara bilar.

Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi
ﬁ/ Malin, malin batareyalarinin va ya qabin (izerinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari

ila utilizasiyasinin geyri-mumkiinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron
I avadanhiginin toplanmasi va utilizasiyasi ile masgul olan sirkstin mantagasina
gatirilmalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz teyinatina gors istifade etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissaler yoxdur. Nasaz
avadanligin xidmati ve ya temiri tizra masalalara gors satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli
servis markazina muraciat etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun bitévliyiins, daxilinda sarbast
harakat edan asyalarin olmamasina smin olun.
3. 3 yasa gadar usaglar lglin nazads tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini ritubatdan gorumag. Mamulati maye icina salmamag.
5. Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara va mexaniki yiklars maruz qgoymamag. Malin
tizarinda mexaniki zadalarin olmasi halinda ona he¢ bir zamanat verilmir.
6. Malan tizarinds gdza carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.
7. Tovsiya edilan temperaturlardan kanar temperatuir saraitinds (istifadagi talimatina bax),
ritubatin kondensasiyasi saraitinds va habels tacaviizkar muhitlards istifade etmamak.
8. Agza gotlirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ila istifade etmamak.
10. 9gar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti qapali bir yerds (+16...+25°C) 3 saat arzinds qizmalidir.
11. Uzun middatda istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafa sabakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan naqgliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifade etmamak.
12. Cihaz diqqgati yayindinirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara
edarkan cihazi istifada etmayin.
Xiisusiyyatlari « Qulagliglanin LED arxa isigi « Qurasdinimis mikrofon « MicroSD kart yuvasi
» Audio kabel daxildir « Tanzimlanan bas bandi « Yigcam gatlanan konstruksiya « Eyni anda iki cihaza
qosulma secimi « 9 saata gadar batareyanin islome miiddati « Metal bag bandi bazas
Spesifikasiya ¢ Bluetooth spesifikasiyasi: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membran diametri:
40 mm « Hassasliq (qulagliglar): 115 dB « Hassasliq (mikrofon): -42 dB - Tezliys cavab (qulagliglar):
20-20000 Hz + Tezliys cavab (mikrofon): 100-16000 Hz » Davamli danisiq / dinlema muddati: 9 saat
« Baglayicilar: enerji ctin mikro-USB"
Istehsalgi: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.
Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Limitsiz raf dmrii. Xidmat miiddati 6 ay. Zemanat miiddati - 6 ay. Istehsalat tarixini gabin tizarinda bax.
Istehsalgi bu talimatda géstarilan paketin tarkibini va xtisusiyystlarini dayisdirmak hiiququnu 6ziinds
saxlayir. ©n son va atrafll amaliyyat tslimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.

q FTAPHITYPA ANA CMAPT®OHAY
® BEL IHCTPYKL,bIS

A3knapaubia agnaseaHacui
Ha dyHKupbIiHaBaHHe npblaagbl (MPblias) MOryLb NaymibiBalb CTaTbiUHbIs, 31EKTPbIYHbIS 360
BbICOKAYacTOTHbIA Nani (pagbiéanapaTypa, MabifbHbIA TINePOHbI, MikpaxBaieBbls Neybl,
3/1eKTpacTaThiUHbIf paspagbl). Y BbiNajKy y3HiKHEHHs naBafiuLe agnernaclb aj npbiaagpl, skas
BbIK/likae nepaLiKozbl.
Y1binizaubia 6atapaek, 31eKTp a i aneKTp a abcra.
E T3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa Tasapy abo Ha ynakoyLbl asHauae, LWITO TaBap He
MoXKa OblLb yThiNi3aBaHbl pa3aM 3 6biTaBbIMi agKigami. EH nasiHeH 6bilb AacTayneHb! Y
B KamMnaHito na 360pbl i YThini3aLbli 6aTapaek, aneKTpbIYHara i 31eKTpoHHara
abcranaBaHHs.
Mpaginb! i yMmoBbl 6AcneuHara i 3¢pekTblyHara BbIKapbiCTaHHA TaBapy
Mepb!i 3acuapori:
1. BbikapbICTOYBaLb TaBap TOJbKi Ma MpamMbIM MPbI3HAYIHHI.
2. He pas6ipaLp. [lagseHbl BbIpab He 3MsLIYae YacTak, skis nagasratoLb camactoiHamy
pamoHTy. Ma nbiTaHHAX abcayroyBaHHS | 3aMeHbl HACMpayHara Bbipaba 3BApTailecs Aa
dipmbl-npagayua abo y ayTapbizaBaHbl cepsicHbl LaHTP Defender. Mpbl npbiéme TaBapy
nepakaHaiLecs ¥ Aro usnacHacLi i aacyTHacLi yHyTpbl Nnpagmertay, skia ceabogHa
nepamslIYaoLLa.
3. He npbi3HavaHbl s A3aueii aa 3-x ragoy. Moxa 3msluyaLb ApobHbia gsTani.
4. He panywuale nanagaxHs sinbrauji Ha BbIpab i YHyTp Aro. He anyckaub BbIpab y Bagkacyyi.
5. He naaBapraup BIpab BibpaLbIAM i MeXaHiuHbIM Harpyskam, 340/bHbIM MpbiBecLi 42
MeXaHiUHbIX NalKoKaHH:AY TaBapy. Y BbiNaAKy HaayHacLli MexaHiYHbIX NalKoAXaHHAY
HifIKiX rapaHTbIi Ha TaBap He jaeljla.
6. He BbikapbicToYBaLlb NMpbl 6auHbIX NalIkogkKaHHAX Bbipaby. He kapbicTalua 3aBegama
HACMpayHaii npbinajai.
7. He BbiKapbICTOYBaLlb Npbl TIMNEpaTypax Hixaii abo BbIL3A paKamMeHAyeMbIX
(1. IHCTPYKLbIIO KapbICTasbHiKa), Npbl Y3HIKHEHHI Binbrauli, Akas kaHAdHCyelLa, a Takcama
Yy arpaciyHbImM acapoaa3i.
8. He 6paup y por.
9. He BbiKapeICTOYBaLib BEIPAG y NPaMbICAOBbIX, MEABILBIHCKIX 360 BBITBOPUbIX M3TaX.
10. ¥ BbiNagKy, Kani TpaHCnapLipoyka TaBapy axbiLUAYAANACA NPbI AMOYHBIX TIMMEPATYpaX,
nepaj nayatkam Kcnayataupli Tp3ba Aavp TaBapy carpauua y LENAbIM namawkaHHi
(+16-25 °C) Ha npausry 3 ragaiH.
11. BoikitouaLyb npbiaagy KOXHbI pas, Kai He niaHyeLLa BbIKapbiCTOyBaLlb fie Ha npauary
Aoyrara nepbiagy yacy.
12. He BbikapbICTOYBaLb Npbliady Npbl KipaBaHHI TPaHCMAPTHLIM CPOAKAM Y BbINaAKY,
Kani npbinaja ajuarasae yBary, a Takcama y Thix BbiMazkax, Kaji afkatousHHe npbiaagsl
npagyrnefxaHa 3akoHam.
Mpbi3Hau3HHE: Npbliaja 4/is NepcaHaibHara NpacIyxoyBaHHs ryky
AcabniBacui « CBATI0AbIEAHAA NajCBETKA HaBYLUHIKaY * Y6yaaBaHbl MikpadoH ¢ CoT ana kapTbl
MicroSD « Ayaplékabenb y kamnnekLe « ParynsBaHas naesska « KamnaktHas cknagHas KaHCTpyKLUpbls
« MarubIMacLb NagyysHHa a AByX Npbliaj agHadacosa « [la 9 ragsiH npavybl az, 6atapai
* MetaniuHas acHoBa naBs3ki
Cneupidikaubia « CrevpidikaLipia Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFR, HSP « bismeTp
MembpaHbi: 40 MM » AadyBanbHacLb (HaByLUHiKi): 115 Ab « AguyBanbHacub (MikpadoH): -42 ab
* AYX (HaByLuHiki): 20-20000 My « A4X (MikpadoH): 100-16000 [y « Mepbisg 6ecrnepanbiHHaii pasmosb! /
npacnyxoyBaHHs: 9 ra3iH « PazabiMbl: Mikpa-USB Ans xapyaBaHHs
Imnapuép: OO0 «T/] Komnanus [ledeHaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cywesckas, gom 27, cTp. 2,
nomettenvie IIl, komHata 3, oduc 63. Beireopuia: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic
Factory. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
HeabmedkaBaHb! TSpMiH npblaaTHacL. To)pMiH ctyx6bl — 6 MecaLay. [apaHTbIHbI TIPMIH - 6 MecALay.
/[lata BbITBOpUacL: . Ha ynakoyLipl. BeiTBopLia 3ax0yBae npaBa Ha 3MAHEHHe 3MeCLLiBa YNakoyKi i
cretypidikaLibiid, yKa3aHbIX y r3TbiM KipayHiLiTBe. ANOLLIHse | Nagpabsa3Hae kipayHiLTea na sKcryaTaLibli
pa3melLyaHa Ha caiiue www.defender-global.com
3pobneHa y Kirai.

KOMPLET SLUSALICA ZA SMARTFON
° CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektri¢ne i elektronske opreme
K Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
EE skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog korisé¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehani¢kom teretu, koji mogu pokvariti robu.

Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, sto preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj
sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,

a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacdajke « Utor za MicroSD karticu « Ugradeni FM-prijamnik

« Ukljucen audio kabel - Opcija za istovremeno povezivanje s dva uredaja

Specifikacija + Bluetooth specifikacija: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

- Radna frekvencija: 2.402-2.480  Promjer membrane: 40 mm

« Osjetljivost (slusalice): 118 dB « Osjetljivost (mikrofon): 42 dB

« Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz

« Frekvencijski odziv (mikrofon): 100-16000 Hz

« Opseg rada: 0-10 m « Period kontinuiranog razgovora / slusanja: 9 sati

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.

Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom
prirucniku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.



BEZDRATOVA SOUPRAVA
» CZ NAVOD NA POUZITI

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvenéni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné

trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni

zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobuijiciho ruseni.
Ochrana zivotniho prostiedi

E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a
elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se

mmmm zavazuje odevzdat vechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu,

navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zptisoby zuzitkovani

prispivate k ochrané zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpecné a ucinné pouziti vyrobku

Bezpecnostni opatteni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému UGcelu pouziti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.

Pro Udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo

na autorizované servisni stiedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,

zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybuijici objekty.

3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek muze obsahovat malé soucasti.

4. Ne dopoustéjte zasahu vldhy na vyrobek a dovniti. Neponofujte vyrobek do kapalin.

5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zptsobit

mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje

zadna zaruka.

6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny

vyrobek.

7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),

pfi vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.

8. Neberte Usty.

9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, lékaiské a vyrobni tcely.

10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat

v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. NepouZzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz

vypnuti zarizeni je stanoveno zakonem.

Vlastnosti + LED podsviceni pouzdra sluchatek « Slot pro karty MicroSD « Audio kabel v

kompletu « Nastavitelné celenka « Kompaktni skladaci konstrukce « Moznost pfipojeni ke

dvéma zafizenim soucasné « Provozni doba nabité baterii do 9 hodin

« Kovova zakladna celenky

Technické parametry Bluetooth-specifikace: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Primér membrany: 40 mm - Citlivost (sluchatka): 115 dB « Citlivost (mikrofon): -42 dB

« Rozsah kmitoctd (sluchatka): 20-20000 Hz » Rozsah kmitoc¢tl (mikrofon): 100-16000 Hz

» Doba prace v rezimu rozhovoru / poslouchani hudby: 9 h « Konektory: kabel Micro-USB pro napajeni

« Dovozce: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

« Viyrobce: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory. Address: Gounan Village

Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.

Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v

této prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

T |V| b v https://tm.by
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MHTepHeT-MaFaSI/IH

DRAHTLOSES HEADSET

® DE ANLEITUNG

Konformitat
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergréBern.
Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
bitte an Ihren Héandler oder die 6rtlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden kénnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den
Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware
iberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen
Teile im Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.
Das Erzeugnis nicht in die Flissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie
ibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. Giber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Besonderheiten « LED-Lampe auf dem Kopfhdrergehéuse « Micro-SD-Steckplatz
« Audiokabel im Lieferumfang « Regelbarer Kopfbiigel « Kompakte Klappkonstruktion
« Mdglicher Anschluss an zwei Einrichtungen gleichzeitig « Arbeitszeit geladener Batterie bis
9 Stunden « Kopfblgel aus Metall
Eigenschaften - Bluetooth-Sperzifikation: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Membrandurchmesser: 40 mm « Empfindlichkeit (Kopfhorer): 115 dB « Empfindlichkeit
(Mikrofon): -42 dB « Frequenzbereich (Kopfhorer): 20-20000 Hz « Frequenzbereich (Mikrofon):
100-16000 Hz « Betriebszeit im Gesprachmodus / Musikhdren: 9 St « Stecker: Netzkabel Micro-USB
Importeur: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Hersteller:
Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City. Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer —
2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die
Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die
aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.

WIRELESS STEREO HEADSET

EN OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot
be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or
Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is unbroken
and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile
environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before
operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F)
within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases
when the law obliges you to turn off the device.
Features + LED backlight of headphones + Built-in microphone « MicroSD card slot
« Audio cable included « Adjustable headband « Compact foldable construction
« An option to connect to two devices simultaneously « Up to 9 hours of battery operation
time « Metal headband base
Specification « Bluetooth specification: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrane
diameter: 40 mm « Sensitivity (headphones): 115 dB « Sensitivity (microphone): -42 dB
« Frequency response (headphones): 20-20000 Hz « Frequency response (microphone):
100-16000 Hz « Continuous talk / listening period: 9 hrs « Connectors: micro-USB for power
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.
Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

LOS AURICULARES PARA SMARTPHONES

£ ES INsTRUCCION

Declaracién de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos mdviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacion
E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello
B 5y udara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar
con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto
Medidas de precaucion:
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
péngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .
3. No esta destinado para el uso de los niflos menores de 3 afios. Puede contener piezas
pequenas.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto
en liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas
(ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8. No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Caracteristicas « Retroiluminacion LED de auriculares « Micréfono incorporado
« Ranura para tarjeta MicroSD « Cable de audio incluido « Diadema ajustable
« Construccion plegable compacta ¢ Una opcion para conectarse a dos dispositivos
simultaneamente « Hasta 9 horas de tiempo de funcionamiento de la bateria
« Base de diadema de metal
Especificacion - Especificacion de Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Diametro de la membrana: 40 mm « Sensibilidad (auriculares): 115 dB  Sensibilidad
(micréfono): -42 dB « Respuesta de frecuencia (auriculares): 20-20000 Hz « Respuesta de
frecuencia (micr6fono): 100-16000 Hz « Periodo continuo de conversacion/escucha: 9 horas
« Conectores: micro-USB para alimentacion
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Fabricante: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory. Address: Gounan Village
Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Vida atil ilimitada. La vida Util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.
El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones
indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

NUTITELEFONIDE JAOKS GARNITUUR

& EsT INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon

Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) voivad mojutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.

Akude, elektri- ja elektr
E See stimbol tootel, toote patareitel vGi pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
— kogumise ja taastumise ettevitesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused

Ettevaatusabinoud:

1. Kasutage toodet Uksnes sellel ettenahtud eesmargil.

2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse

ja defektse toote asendamise puhul, palun votke Ghendust ettevtte-edasimiitijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote kétte saamisel, kontrollige tema terviklus
ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.

3. Ei sobi alla 3-aastastele. VGib sisaldada véikseid osi.

4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis v&ib péhjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nihtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

7. Arge kasutage ile véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.

8. Arge vétke suhu.

9. Arge kasutage toodet tédstuse, meditsiini voi tootmise eesmargil.

10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist
tuleb seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

11. Lalitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.

12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul,

kui seadme valjalilitus on seadusega ettendhtud.

Funktsioonid « Korvaklappide LED-taustvalgustus ¢ Sisseehitatud mikrofon « MicroSD kaardi
pesa « Kaasas helikaabel « Reguleeritav peapael »+ Kompaktne kokkupandav konstruktsioon
« V6imalus Ghendada korraga kaks seadet « Aku to6aeg kuni 9 tundi « Metallist peavoru alus
Spetsifikatsioon « Bluetoothi spetsifikatsioon: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

* Membraani labim&6t: 40 mm « Tundlikkus (kérvaklapid): 115 dB « Tundlikkus (mikrofon):
-42 dB « Sageduskarakteristik (korvaklapid): 20-20000 Hz « Sageduskarakteristik (mikrofon):
100-16000 Hz Pidev kéne/kuulamisperiood: 9 tundi Pistikud: mikro-USB toite jaoks"
IMPORTUA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.

Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuup&ev: vaata pakendilt.

Tootjal on 6igus muuta kéesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone.
Uusim ja tksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.
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+ LANGATTOMAT KUULOKKEET
OHJE

Vaati Kkai distus
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sdhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisda etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympiristonsuojelua koskeva ohje
E Si dhtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan

kayttoon kansallisessa lainsadadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
mmmmm clektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya
niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kdyton sdannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen palle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin.
5. Al3 altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
6. Ala kayta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kdyta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.
7. Al3 kdyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttdohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Ala laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen
lammeta lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymisté seka tilanteissa, joissa
laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet « LED-taustavalo kuulokkeilla « MicroSD-muistikorttipaikka « Toimitukseen
kuuluu audiokaapeli « Sdadettava paapanta « Kompakti kokoontaitettava muotoilu
« Mahdollisuus kytkea kahteen laitteeseen samanaikaisesti « Akun aika jopa 9 tuntia
« Metallirunkoinen panta
Tekniset tiedot - Bluetooth-spesifikaatio: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Kalvon halkaisija: 40 mm « Herkkyys (kuulokkeet): 115 dB « Herkkyys (mikrofoni): -42 dB
» Taajuusalue (kuulokkeet): 20-20000 Hz » Taajuusalue (mikrofoni): 100-16000 Hz
« Puheaika / musiikin kuunteluaika: 9 kpl « Liittimet: Micro-USB virtakaapeli
Maahantuoja: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.
Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttéaika — 2 vuotta. Valmistuspéiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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AKOYZTIKA ME MIKPO®QNO A SMARTPHONE

1=
= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZ

AfAwon cuppoppwong
H AelToupyia TNG GUOKEUNG (CUOKEVEC) UTIOPEL VO ETINPEACTEL AT LOXUPA OTATIKE, NAEKTPIKK
1 VYNARG ouXVOTNTOG TIESIA (POSLOEYKATAOTATELG, KIVNTX TNAEQWVQ, LIKPOKVUHOTA,
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTITELS) / EAv oLpBEl, TpooTta®naTe var av€RoETe TNV amdoTaon omod
TIG CUOKEVEG TIOU TIPOKOAOVV TN SlacuvSean.
ATOppIPN PTATAPLWVY, NAEKTPIKOU KXl NAEKTPOVIKOU £EOTIALGHOU
E AuTO TO OUPBOAO OTO TIPOIOV, TIG PITATAPIEG 1} TN CUOKEVATIX TOV UTTOSEIKVVEL OTL TO
TPoidV Sev pmtopel va amoppLpBei padi Pe OKIOKE ATTOPPIPHATA. O TIPETEL VO
I 1opaS0Bel Ot piot KATGAANAN ETAUPEt GUANOYNG KL AVOKOKAWGONG NAEKTPLKWY Kall
NAEKTPLIKWY CUOKEVWV.
‘Opot kat TPoUTIOO£0ELG YIx Aol KAl ATIOSOTIKY XPHON TOU TIPOIOVTOG
MpouAa&eig kata tn Xprion:
1. XpNOLHOTIOTTE TO TIPOIOV HOVO ylot TOV TIPOBAETIOUEVO OKOTIO.
2. Mnv amoouvappoAOYE(TE. AUTO TO TIPOIOV eV TEPLEXEL AVTAAAAKTIKG TIOU SIKXLOVVTAL
QUTOSVVOPN ETILOKEVH. ZXETIKA PE TO (ATNHUA TNG GLUVTAPNONG KAL TNG AVTIKATATTAANG EVOG
ATOTUXNHEVOU QVTIKELIEVOV, EQAPHOTTE OE VOV QVTITTPOCWTIO 1} E0VCLOSOTNEVO KEVTPO
o¢pPic Defender Koata t Ay tou mtpoiovtog, Befaiwbdeite 6TL Sev gival oTIAOHEVO Kat OTL
eV UTIAPXOLY EAEVBEPX KIVOUHEVA OVTIKEIMEVO HECT OTO TIPOIOV.
3. Makpt& omd Toudid KATw Twv 3 €TWV. MTopEl va TIEPLEXEL LIKPA PPN,
4. KpatnoTe pokplé amo tny vypacia. Moté unv Bubidete To mpoiov oe vypd.
5. Makpt& amd SOVAOELG KAl LNXAVIKEG KATATIOVHOELG, Ol OTIOLEG PTTOPEL VA TIPOKOAETOUV
HNXaVikn BA&BN 0T TIPOTOV. Ze TIEPITWAN UNXAVIKAG PAGBNG Sev TTapEOVTAL EYYUNTELG.
6. MV TO XPnOLUOTIOLE(TE TIApOVTia OTITIKAG BAGBNG. Mnv To XpNOLpOTIOLEITE OTAV TO TIPOIdV
£ival TTPOPOAVWG EAXTTWHATIKO.
7. Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIOV TE BEPHOKPATIEG KATW KAL TIAVW ATTO TIG GUVIOTWHEVES
Beppokpaaieg (Seite To eyxelpidlo Asttoupyiag), uTtd oUVONKEG EEXTLONG VYpaaiag, KaBwG
Kot og eXOPIKO TEPIBEANOV.
8. Mnv o Bdlete oTO OTOUA.
9. Mn XPNOLHOTIOLEITE TO TIPOIOV YIa BLOUNXAVIKOUG, LXTPIKOVUG 1 KATOTKEVAGTIKOUG OKOTIOUG.
10. L& TePITTWON TIOV N ATOCTOAN TOL TIPOLOVTOG TIPAYUATOTOW|ONKE Ot BepHOKPaTieg
KATW amod To UNdév, TOTE TPV amo TN AEIToupyia, TO TIPOIOV TIPETEL VA SlaTnpeital o€ Beppr)
TomoBétnon (+ 16-25 ° C f 60-77 ° F) evtog 3 wpwiv.
11. ATEVEPYOTIOLELTE TN CUOKELN KABE POPA, OTAV SEV TIPOKELTAL VAL TN XPNOLUOTIO|CETE
VIO HEYGAO XPOVIKO SlEoTnpa.
12. Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN KXTA TNV 08ryNon TOU OXHATOG, EQV £Vl OTPOUEVN
N TIPOTOXN, KOL O GANEG TIEPITITWOELG OTAV O VOHOG OO UTIOXPEWVEL VO OTIEVEPYOTIOLTETE
Tn OUOKELN).
Xopaktnplotika « OTiodiog PuTIopOG LED OKOUOTIKWY * EVOWHOTWHEVO HIKPOPWVO * YTOSOKH
kapTag MicroSD « MepthapBavetat KOAWSL0 AXOL * PUBILOUEVO KEPOAOSETHO * ZUUTIAYNG
VOSITAOVHEVN KATAOKELT » Mot EMAOY YL TOUTOXPOVN GUVEEDT) GE SU0 GUOKEVEG * XpOVOG
Aertoupyiag pmatapiog wg Kot 9 wpeg » MeTOAAKN Baon KepaAdSeaopou
Mpoadioptopdg « Mpodiaypapég Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Alduetpog
HepBpdvng 40 mm « EuouaBnaia (akouoTikd): 115 dB « EuouaBnaia (ukpo@wvo): -42 dB « Attokplon
OUXVOTNTOG (AKOVOTIKK): 20-20000 Hz * ATtOKpLON CUXVOTNTOG (LKPOPwvo): 100-16000 Hz
« Yuvexng Tepiodog opAiaG / akpooong: 9 wpeg « Yrodoxéc: micro-USB yia tpogodoaia
EIZATQrHz: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kartaokevaotnc: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory. Address: Gounan
Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Amteploplotn Sidpketa {wne. H Siapkela {wnig givat 2 xpovia. Hugpopnvia KATaoKEVAG:
BA. Ztn ouokevacia. O KATAOKEVATTNAG SIATNPEL TO SIKAIWHA Vo CAAGEEL TOL TIEPLEXOUEVOL KL
TIG TIPOSLAYPAPEG TOV TIAKETOU TIOL AVAPEPOVTAL O AUTO TO eyxeLpidio. To o TPooPATO
Kol aVOAUTIKO EYXELPISLO AgtToupyiag eivat Slaéatpo otn Sievbuvon www.defender-global.com
Kotaokevaopévo atnv Kiva.

 HR KOMPLET SLUSALICA ZA SMARTFON
UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektri¢ne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.

Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo oStecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj
sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,

a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacajke + LED pozadinsko osvjetljenje slusalica « Ugraden mikrofon « Utor za microSD karticu
« Audio kabel ukljucen « Podesiva traka za glavu « Kompaktna sklopiva konstrukcija

» Moguc¢nost istovremenog povezivanja na dva uredaja « Do 9 sati rada baterije

» Metalna baza trake za glavu

Specifikacija « Bluetooth specifikacija: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Promjer
membrane: 40 mm « Osjetljivost (slusalice): 115 dB « Osjetljivost (mikrofon): -42 dB

« Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz « Frekvencijski odziv (mikrofon): 100-16000 Hz
Razdoblje neprekidnog razgovora/slusanja: 9 sati Prikljucci: micro-USB za napajanje
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.

Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom
prirucniku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.

“  HUN FEJHALLGATO MIKROFONNAL AZ OKOSTELEFONHOZ
- HASZNALATI UTASITAS

Megfeleléségi nyilatkozat
Az eszkoz (eszkozok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaju mezok
(radioberendezések, mobiltelefonok, mikrohulldm stitok, elektrosztatikus kistlések) befolyasolhatjak.
Ha el6fordul, probalja meg névelni az interfészt okozo eszk6zok tavolsagat.
Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatl
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a
fr— terméket nem lehet haztartasi hulladékkal egyutt elhelyezni. A megfelelé
akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gyujté és Ujrafeldolgozd
céghez kell szallitani.
A termék bi gos és hatékony | alatanak feltételei

PP PR

1. A terméket csak rendeltetésszerien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6néallé javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
kereskedohoz vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellenérizze,
hogy téretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgé targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti hdmérsékleten (lasd a kezelési
kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék széllitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor
mUkodés elott a terméket 3 éran belll meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig
hasznalni.

12. Ne hasznalja a késziiléket jarmUvezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,
amikor a torvény kotelezi az eszkdz kikapcsolasara.

Jellemzék - Fejhallgato LED hattérvilagitasa = Beépitett mikrofon « MicroSD kartyanyilas

« Audio kabel mellékelve « Allithato fejpant « Kompakt dsszecsukhatd szerkezet « Lehetdség két
eszkdz egyidejl csatlakoztatasara « Akar 9 6ra akkumulatoros tizemidé « Fém fejpant alap
Leiras ¢ Bluetooth specifikacié: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membran atméré: 40 mm

. Erze’kenység (fejhallgato): 115 dB » Erzékenység (mikrofon): -42 dB « Frekvenciamenet
(fejhallgatd): 20-20000 Hz « Frekvencia &tvitel (mikrofon): 100-16000 Hze Folyamatos
beszélgetési/hallgatasi id6szak: 9 dra « Csatlakozok: micro-USB a tapellatashoz

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyarté: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.

Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.

Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.

A gyarto fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és
specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen
érhetd el. Kindban késziilt.
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© KAZ CMAPT®OHAAPFA APHAJIFAH K¥TAKKAMTbl MUKPO®OHDbI
HY¥CKAY/bIK

CalikecTiK feKapauuachbl
KypbinFbiHbIH, (KYpPbIAFbLIAPAbIH) XKYMBIC iCTeYiHe cTaTUKanblk, SAeKTPAiK HeMece ofapbl
uinikTi epictep (pagroannapatypa, ysisibl TeedpoHAAP, WafbiH TONKbIHABI MewTep,
3/1eKTPOCTaTUKA/IbIK Pa3paATap) acep eTyi MymKiH. TybiHAafFaH ke3ae, keAepri KenTipeTiH
KYpbINfblAaH apakallbIKTbIKTbl apTTbIPbIHbI3.
BaTapeﬂ, 3I|eKTPI|iK JK9He 3/1eKTPOHAbI )KaGAbIKTapAbI Kaaere XXapaty
Tayapaasbl, Tayapfa apHanfaH batapesasafbl Hemece kantamagafbl 6y 6enri, Tayapabl
TYPMBICTBIK KanablkTapmeH Bipre kagere >kapaTyfa 60IManTbIHAbIFbIH Gingipeai.
On 6aTtapes, 31eKTpAiK XaHe 3N1eKTPOHABI >KabAbIKTapAbl XNHAY MeH Kajere xapary
6oMbIHLWa KOMnMaHuanapfa )KeTKI3I}1yI Tmic.
N D ovidls a _podmienky bezpecného a ucinného pouZitia vyrobku
Tayapab! Kayinci3 )kaHe TMiMA| KongaHy TapTibi MeH WwapTTapbl
CakTbiK Wapanapbl:
1. Tayapabl Tek Tikeneii TaraiibiHAanybl 60VibIHIIA KOAAHbIHbI3.
2. benwekTemeH;3. bepinreH GyiibiMaa e3iHAIK XeHgeyre xataTbiH 6enikTep xok. Kbiamet
KepceTy XaHe by3blifaH byibIMAbI aybICTbIPY CypakTapbl 6olbiHLWa caTylbl-GrpMara Hemece
Defender aBTopaacTbipbinfaH CepBIUC OpTanblFbiHA XYTiHIHi3. Tayapabl KabblnaayAa OHbIH
TYTaCTbIfbIHA X@He illiHAe epKiH OpbIH aybICTbipaTbiH 3aTTapAblIH XOK ekeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.
3. 3 xacka geiiiHri bananapra apHanmaraH. ¥cak 6enwektep 60/ybl MyMKiH.
4. by¥ibIMFa >aHe OHbIH iLLiHe bIFaNAbIH, KipyiH XiGepmeHi3. byiibIMAbl CyMbIKTbIKTapFa canMaHbi3.
5. TayapAblH, MexaHuKablk 3aKbIMAaNybIHa SKeNyi MyMKiH, OYMbIMHbIH, CIKiHY XaHe
MeXaHWKanblK >KYKTENYiH XiGepMeHi3.
6. ByVibIMHbIH, KOPIHETIH 3aKbIMAANYbl Ke3iHae KoAAaH6aHbI3. KepiHey By3biifaH KypblafbiHbI
KonaaH6aHbI3.
7. ¥CbIHbINATIH TeMMepaTypajaH TOMEH HeMece Xofapbl Temnepatypasa,
KOH/AEHCaLMANANTBIH bIFaAbLIbIK TyblHAaFaHAa, COHAAM-aK arpeccusibik opTaja
KoNAaH6aHbI3 (NalijanaHyLlbl HYCKayblH KapaHbi3).
8. Aybizfa canyfa 60aMainabl.
9. ByWibIMAbI ©HEPKACINTIK, MEANLMHANbBIK XaHE BHAIPICTIK MakcaTTa KoaaaH6aHbI3.
10. Erep TayapaplH TacbiManaaHybl Tepic Temnepatypaaa Xyprisince, naiganaHy angbiHaa
Tayapfa Xblnbl 6enmese (+16-25 °C) 3 caraT KeneMiHAe XblNblHyFa MyMKiHAIK 6epy kepek.
11. ¥3aK yakpIT apa/bifblHAa KOAaHy XocnapaaHbaraH xarjainaa, KypbiiFbiHbl 9 XOJbl
COHAIPIHI3.
12. Erep Kypbutfbl KOHINIHI3AI ananaaTaTbiH XaFaalija, Kenik KypanbiH Xyprisy 6apsicbiHAg,
COHAaN-aK KypblnfbiHbI COHAIPY 3aHMeH KapacTbipblnfaH Xafjaiga KongaHbaHbi3.
Makcatbl: AbI6bICTbI XXeke ThiHAayFa apHafaH Kypblifbl
MywmkinaikTep « Kynakkan KoprycbhiHbIH, XKapblK AVOATbI Kemecki xapbifbl « MicroSD
KapTacblHa apHanfaH cnoT « XunHaktamaza ayanokabensb « PeTtenmeni xakray
* blkwwam xuHanmansl niwim « Eki KypbinfbiFa 6ip Me3rinae Kocy MyMKiHAiri « 3apaatanfaH
6aTapesHbIH XXyMbIC yakbiTbl 9 cafaTka geiiiH « LUbinbbipAblH MeTann Herizaemeci
TexHukanblk, cunartramacsl « Bluetooth-cunarrizim: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
» MembpaHa avametpi: 40 mm « CesimTangblk (Kynakkantap): 115 gb « CesimTtangbik,
(MvikpodoH): -42 b « XninikTi gnanasoH (kynakkantap): 20-20000 Ty « XwinikTi AnanasoH
(MukpogoH): 100-16000 Ty « Ceiinecy/My3bika ThiHAay PeXUMIHAET XYMBIC icTey yaKbiTbi:
9 caf » AxblpaTynap: Kyat kesiHe apHanfaH Micro-USB kabenbi
Wmnoprtraywsi: 000 «T/, Komnawus Jedergep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyuieckas,
Aom 27, ctp. 2, nometenue III, komHata 3, odwc 63. OHaipyLwi: Shantou Chaoyang District
Shengtena Electronic Factory. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang
District, Shantou Clty LIJeKTeyms cakTay Mep3imi. I'Iaw,qanaHy Mep3imi — 6 ait. Keningik mep3imi
- 6 aii. Defender yakinetti cepBucTik opTanbiKTapbl — cinTeme 60MbIHLLIA KapaHbl3
https://kz.defender-global.com/places/service
OHgipinreH KyHi: KanTamagaH kapaHpi3. OHAiIpyLi 0Cbl HYCKaynbiKTa KOpCeTireH nakeTTiH,
Ma3MyHbl MeH cvnaTTamanapblH e3repTy KyKblifbiH cakTaribl. COHFbI XaHe ernkei-Terkeini
naiganany >xeHiHgeri Hyckaynbik www.defender-global.com caiitbiHaa Kon sxeTimai
KpblTaliga xacanfaH.

T |V| b v https:/tm.by

MHTepHeT-MaFaSI/IH

PL BEZPRZEWODOWY ZESTAW StUCHAWKOWY
A INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komérkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujacych zaktocenia.

Utylizacja
E/ Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je odda¢
w specjalnym punkcie zbiérki elektrycznego I elektronicznego przeznaczonego do
mmmm recyklingu. W ten sposoéb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwiagzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawcg lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewnic, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w Srodku swobodnie
przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawierac¢
mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu.
Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu
uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciagu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony
przez prawo.
Funkcje « Dioda w obudowie stuchawek « Slot na karty MicroSD « Kabel audio w zestawie
« Patak regulowany « Kompaktowa sktadana konstrukcja « Mozliwos¢ podtaczenia do dwoch
urzadzen jednoczesnie « Czas pracy natadowanej baterii do 9 godzin
« Metalowa podstawa pataka
Specyfikacji + Bluetooth specyfikacja: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Srednica
membrany: 40 mm « Czutos¢ (stuchawki): 115 dB « Czuto$¢ (mikrofon): -42 dB « Zakres
czestotliwosci (stuchawki): 20-20000 Hz « Zakres czestotliwosci (mikrofon): 100-16000 Hz
« Czas pracy w trybie rozmowy / stuchania muzyki: 9 godz
« Ztacza: kabel Micro-USB do zasilania
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.
Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Nieograniczony okres waznosci. Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.
"Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych
okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukcji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

GARNITURA FARA FIR

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecventa inalté) (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent

electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicérii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.

E Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost

mmmmm cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de
pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin

reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz

aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce priveste

deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la

centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul

este integral si nu existd in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umidi pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.

Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub mfluenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capablle

s& aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul

de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de aincepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la

temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-1 folositi o perioada

mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage

atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Particularitatile « lluminarea cu LED a carcasei castilor « Slot pentru card MicroSD « Cablu audio inclus

in set « Banda de fixare reglabild « Structura plianta compacta « Capacitatea de a va conecta la doua

dispozitive in acelasi timp « Timpul de lucru al bateriei incarcate de pana la 9 ore

« Baza metalica pentru banda de cap

Specificatiile tehnice - Bluetooth - caietul de sarcini: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFR HSP

« Diametrul al membranei: 40 mm « Sensibilitate (casti): 115 dB » Sensibilitate (microfon): -42 dB

« frecventa de raspuns (casti): 2020000 Hz « Frecventa de raspuns (microfon): 100-16000 Hz

« Timpul de functionare in regimul de convorbire / ascultare a muzicii: 9 ore

« Conectoare: Cablu Micro-USB de alimentare

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producator: Shantou

Chaoyang District Shengtena Electronic Factory. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao,

Chaoyang District, Shantou City. Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data

fabricatiei: vezi pe ambalaj. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile

tehnice specificate in acest manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila

pe www.defender-global.com

Produs in China.

BECMPOBOAHAA TAPHUTYPA

® RU ,ucrpykums

JAeknapayma cooTBeTCTBUA
Ha ¢pyHkUMOHMpPOBaHVe ycTpoiicTBa (yCTPOWCTB) MOI%/T NOB/MNATL CTaTUYECKUE, SNeKTPUIecKue
/I BbICOKOUACTOTHbIE MO (Paguroannapatypa, MobunbHble TenedoHbl, MUKPOBOIHOBbIE Meun,
3NeKTpoCTaTuYeckme paspaabl). B ciyyae BO3HVKHOBEHUA yBeAMYbLTE PacCTOAHME OT YCTPOWCTBA,
BbI3bIBAIOLLIErO NMOMEXM.
Yunusaums 6atapeek, 31eKTPUUECKOrO U dNeKTE o6op:!
70T 3Hak Ha ToBape, 6aTapeiikax K TOBapy WM Ha ynakoBKe O3HauaeT, UTo ToBap He
MOXeT 6bITb YTUAM3MPOBAH BMecTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMu. OH Jo/keH 6biTb JOCTaBAEH B
KOMMaHWo No c6opy 1 yTuansaumn 6atapeek, 31eKTPUYECKOrO U 31eKTPOHHOTO
OGOﬁyAOBaHMR
paBuna n ycnoeua 6esonacHoro 1 3¢p¢peKTMBHOTO UCMOb30BaHNUA TOBapa
Mepbi NpeAoCTOPOXXHOCTH:
1. Micnonb3oBaTb TOBap TO/ILKO MO MPAMOMY Ha3HaYeHWHO.
2. He pa36upatb. [laHHOe N3jenme He COAEPXNT YacTeld, NOANeXaLMX CAMOCTOATENbHOMY
pemoHTy. Mo Bonpocam 06CayXMBaHMA W 3aMeHbl HEMCNPABHOTO VM3Aenns obpalyaiitecs
K Gprpme-npojaBLy UM B aBTOPV30BaHHbIN cepBuCHbIN LieHTp Defender. Mpu npueme ToBapa
§6e,qwrect. B €0 LIeIOCTHOCTN 1 orcg/Tc‘rsmm BHYTPU CBOBOAHO NepemeLLalomnxcs NpeAMeTos.
He npeaHasHaueH ana geteit 4o 3-x net. MoXeT cosepkaTb Mesikue AeTani.
4. He gonyckaTb Nonajgaxns Baarv Ha usjenve n BHyTpb ero. He onyckaTb v3genue B XUaKOCTU.
5. He noasepratb nsgenvie BU6paLmuam 1 MexaHN4eCKMM Harpyskam, CnocobHbIM NpusecTy
K MeXaHWYeCKMM NOBPEeXAEHNAM ToBapa. B cyuae Hanmuma MexaHnueckmnx nospexaeHuii
HUKaKVX rapaHTUi Ha ToBap He JaeTcs.
6. He ucnonb3osath Npu BUAMMbIX NOBPEXAEHUAX U3aeus. He nonb3osateca 3ase40Mo
HeVCrpaBHbIM YCTPOWCTBOM.
7. He ncnonb3osath Npu TemMnepatypax HUXe 1au Bbille PeKOMeHAyemblx
(CM WHCTPYKUMHO I'IOI|b3OEaTe}'I$l) Npv BOSHWKHOBEHWU KOHAEHCMPYEMOW BAAXKHOCTH,
a Take B arpeccuBHON cpeje.
8. He 6path B poT.
9. He ncnonb3oBatb usjenve B NPOMbILLIEHHbIX, MEAULMHCKUX NN NMPON3BOACTBEHHbIX LIENAX.
10. B cnyyae, ecam TpaHCNOPTUPOBKa TOBapa OCYLLECTB/IAACk MPY OTPULLATE IbHBIX
Temneparypax, Nepej HauaaoM 3KCriyaTaLumn HyXHO AaTb TOBapy COrpeTbCs B TENAOM
nowveteHunn (+16-25 °C) B TeueHme 3 yacos.
11. Bbik/touaTh YCTPOICTBO KaX/Ablii pas, Koraa He MAaHUpyeTcs UCno/ib30BaTh €ro B TeUeHne
ANNTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHN.
12. He ncnonb3oBath YCTPOWCTBO NPY BOXAEHUM TPAHCNOPTHOTO CPEACTBA B CayYae, ecn
yc-rpomc-rso OTB/IeKaeT BHMaHWe, @ Takxe B Tex ClyyasX, KOrAa OTK/IKUEeHe yCcTpoicTBa
NPeAYCMOTPEHO 3aKOHOM.
azHaueHwe: YCTPOIACTBO A/1A NEPCOHA/IbHOTO MPOCAYLUIMBAHNSA 3ByKa
OcobeHHocTH * CBETOAVOAHARA NOACBETKA KOPMYCa HAyLIHWUKOB * BCTPOEHHDI MUKPOGOH
« Cnot ans kaptel MicroSD » Ayanokabenb B KOMMNAEKTE * Perynimpyemoe oronosbe
+ KomnakTHas cknaZiHas KOHCTPYKLMA * BO3MOXHOCTb MOAKNKOUEHUS K iBYM YCTPOUCTBaM
OAHOBpPEMeHHO * Bpems paboTbl akkymynsitopa Ao 9 yacos
+ MeTannuyeckoe OCHoBaH1e OronoBbA
XapaK‘repMchM « Bluetooth-cneumndwkaups: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
+ Anametp MembpaHbl: 40 MM * YyBCTBUAT@ABHOCTL (HaYLIHMKW): 115 4B + HyBCTBUTENBHOCTL
(MyKkpodoH): -42 Ab * YacTOTHbIN AnanasoH (HaywwHukw): 20-20000 Iy » YacToTHbIN AnanasoH
(M1Kkpo@oH): 100-16000 Iy « Bpemsa paboTbl B pexume pa3rosopa / NpOCAyWBaHUA My3bIKM:
9 yacoB + Pazbembl: kabesnb Micro- UE B ana nutaHua
l/Imno;;Tep B P®: OO0 «T/, KomnaHus ,Cl,eq)eH,qep» Appec: 127055, r. Mocksa, yn. CyuieBckas,
oM 27, cTp. 2, nomeuyerue III, komHara 3, opuc 63
W3rotosutens: LaHTtoy YaoaHr Anctpukt LWeHrTeHa SnekTpoHKK PakTopy.
Aapec: ToyHaHb Bunnaax Vnaactpuan Spua, Nyxao, YaosHr [inctpukr, Wantoy Cutu.
CpOK rogHOCTM He orpaHmyeH. Cpok ciyx6bl — 6 Mecsues. lapaHTWiiHbIV CPOK - 6 MecALes.
eknapauma o coorsetctaumn EASC N RU [1-CN.PA01.B.96085/21 Cpok aeiicteuma ¢ 27.05.2021
no 26.05.2026. BeigaHa VcnbitatensHolt Jlabopatopueit OO0 «Hopma-Tect». CooTBeTcTByeT
TpebosaHuam TP EASC 037/2016 «O6 orpaHWUYeHUM NPUMEHEHWA ONacHbIX BELLECTB B U3eunsx
3N1EKTPOTEXHWKM U PAANOINEKTPOHMKN». [leknapaums o coorsetctBun N2EASC N RU
[1-CN.PA01.B.39724/21. Cpok p,eMCTva ¢ 17.06.2021 no 18.06.2026. BbigaH VcnTbitatensHomn
nabopatopueit OO0 ""StanoH"". CootBeTcTBYeT TpeboBaHuam TP TC 020/2011
«DN1eKTPOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CPEACTB».
CruncoK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LLIEHTPOB AOCTYreH Ha caiite Defender:
https://defender.ru/places/service [lata nponseoacTsa: cM. Ha ynakoeke. Mponssoautens
0CTaB/IseT 3a CO60M NPaBO M3MEHEHNA KOMMAEKTALMN 1 TEXHUUECKMX XapaKTePUCTHK, YKa3aHHbIX
B 3TOV MHCTPYKLMW. [ToCAeAHAR U NONHaA BEPCUA UHCTPYKLMU AOCTYMHA Ha caiite
www.defender-global.com CaenaHo B Kutae.

@ SLV SLUSALKE Z MIKROFONOM ZA PAMETNI TELEFON
NAVODILA ZA UPORABO

1zjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektri¢na ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostati¢ni razelektritve) /

Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzro¢ajo vmesnik.
E Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme

Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
I skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje
in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka
Previdnostni ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblaséeni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je
neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen.
7.1zdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami
(glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek
pred uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozornost,
in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Lastnosti « LED osvetlitev ozadja slusalk » Vgrajen mikrofon « Reza za kartico MicroSD
« Prilozen avdio kabel « Nastavljiv naglavni trak « Kompaktna zlozljiva konstrukcija
» Moznost povezave z dvema napravama hkrati « Do 9 ur delovanja baterije
« Kovinska osnova za naglavni trak
Specifikacija ¢ Bluetooth specifikacija: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Premer membrane:
40 mm « Obcutljivost (slusalke): 115 dB « Obcutljivost (mikrofon): -42 dB « Frekven¢ni odziv
(slusalke): 20-20000 Hz » Frekvencni odziv (mikrofon): 100~16000 Hz « Cas neprekinjenega
pogovora / poslusanja: 9 ur « Prikljucki: mikro-USB za napajanje
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.
Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem
prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.



BEZDROTOVA SLUCHADLA S MIKROFONOM

@ SVK  |N&rrukae

o TRADLOST HEADSET
A4 SWE BRUKSANVISNING

BE3POTOBA FAPHITYPA

-_a
UKR IHCTPYKLIA

SMARTFONLAR UCHUN GARNITURAV

E- N
- UZB YO'RIQNOMA

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja moézu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio

aparatura, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia

interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljéskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

:g/ Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok
nemoze utilizovat spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,

B (tory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky bezpecného a ucinného pouzitia vyrobku

Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylucne podla tcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuije casti, ktoré si mézete sami opravit. V sdvislosti

s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo na

opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost a

nepritomnost volne posuvacich casti v iom.

3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. M6ze obsahovat drobné casti.

4. Nedovolit  aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické

poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st Ziadne zaruky.

6. Nepouzivat ak vyrobok méa zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze je

pokazeny.

7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na poutzitie),

v pripade vytvéarania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do ust.

9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné Gcely.

10. V pripade Ze je vyrobok prevéazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba

nechat volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked sa nebude pouzivat’ dlhsi ¢as.

12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje

pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked'je vypajanie vyrobku urcené podla zakona.

Osobitosti + LED podsvietenie tela slichadla « Slot pre MicroSD kartu « Audio kabel je

sucastou balenia « Nastavitelna celenka « Kompaktna skladacia konstrukcia

» Moznost pripojenia k dvom zariadeniam sicasne « Vydrz batérie az 9 hodin

« Kovova zékladna celenky

Technické charakteristiky « Bluetooth-zameranie: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diameter membrany: 40 mm - Citlivost’ (slichadla): 115 dB - Citlivost’ (mikrofén): -42 dB

« Frekvencny rozsah (sliichadld): 20-20000 Hz « Frekvencny rozsah (mikrofén): 100-16000 Hz

« Pracovny cas v rezime rozhovoru/pocivania hudby: 9 kusov

« Spojky: kabel Micro-USB na napajanie

Dovozca: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory. Address: Gounan Village

Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale.

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto

pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke

www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.
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Forsakran om 6verensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrust-

ning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, ka

avstandet fran anordningen som orsakar storningar.
Not om miljéskydd

ﬁ Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
féljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall.
Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, fér detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for

detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa

produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av

denna bestammelse. Genom &tervinning och ateranvandning av material bidrar du till att

skydda miljon och din omgivning.

Regler och villkor for séker och effektiv anviandning av produkten

Sakerhetsatgéarder:

1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.

2. Ta inte isér produkten. Den innehéller inga delar, som man sjalv kan reparera. Fér underhall

och utbyte av en defekt produkt kontakta véanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett

auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet och

attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.

3. Produkten &r ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.

4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.

5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till

mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.

6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvénd inte en uppenbart defekt

produkt.

7. Anvéand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena

(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.

8. Ta inte i munnen.

9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.

10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum

(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.

12. Anvéand inte anordningen medan du kor, om anordningen &r strande, liksom i de fall da

anordningen ska stangas av enligt lagen.

Sérdrag « LED-belysning till hérlurskropp « Oppning fér Micro-SD-kort « Audiokabel ingar

« Reglerbar huvudband « Kompakt ihopfallbar konstruktion « M&jlighet att ansluta till tva enheter

samtidigt « Batteri funktionstid upp till 9 timmar « Pannband i metall

Tekniska egenskaper « Bluetooth-specifikation: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diameter

pa ett membran: 40 mm « Kanslighet (headset): 115 dB « Kanslighet (mikrofon): -42 dB

« Frekvensatergivning (horlurar): 20-20000 Hz « Frekvensomrade (mikrofon): 100-16000 Hz

« Oppettider samtaltillstdnd / musiktillstdnd: 9 t « hane jack: Micro-USB strémkabel

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.

Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.

Obegrénsad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se forpackningen.

Tillverkaren férbehéller sig ratten att &ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som

anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns

pé www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

JAeknapauin BignosigHocTi
Ha dyHKLioHyBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMNAMBATY CTaTUYHI, €NeKTPUYHI abo
BNCOKOYACTOTHI nona (pagioanapatypa, Mob6inbHi TenepoHw, MiKpOXBUALOBI Neuvi,
€/1eKTPOCTaTUYHI PO3PAAW, TOLO). Y BUNAAKY BUHWKHEHHA Takoro BravBy 36inbLuTe BiacTaHb
BiZ, MOro Axepena.
Ytunisauin 6atapeiiok, €/1€eKTPUUYHOIO i eIeKTPOHHOIO YCTaTKyBaHHSA
Lia no3Hauka Ha BUpO6i, 6aTapeiikax 40 BUpoby abo ynakoBLyi NO3HaYaE, Wo BUPi6 He
MOXHa yTunizyBaTth 3 No6yTOBMMM BiaxoAamu. BiH noBuHeH ByTu gocTaBneHnin B Micue
J—] 360py Ta yTuAisauii 6atapeiiok, eNeKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOIO yCTaTKyBaHHA.

Mp Ta ymoBu 6 oro Ta epeKTUBHOro BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BukopucToByBaTV TOBap Ti/IbK1 3@ NPAMWUM MPU3HAYEHHAM
2. He po36bupatu. laHuii NpUCTPii He MiCTUTb YaCTUH, WO NiANATatOTb CAMOCTINHOMY PEMOHTY.
LLloao obcnyroByBaHHsA Ta 3aMiHM HecnpaBHOro BUPOby 3BepTaiiteca A0 dipMu-npoaasLs abo
B aBTOPU30BaHUI cepsicHUii LieHTp Defender. Mig yac NpuiiMaHHs ToBapy BNEBHITLCS B MOro
LiNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCEPEANHi NPeAMETIB, LLO BiIbHO NepPeMILLyHOTbCS
3. He nepepbayennin Ans aiteli Bikom 40 3-X pokis. Moxe MicTuTh Api6Hi geTani
4. 3anobiraiite nonagaHHsa BoAOMM Ha BKpi6 abo BcepeanHy Brpoby. He 3aHyptoiite Bupi6b
B PiAVHY
5. 3anobiraite BnanBY Ha BMPI6 BibpaLyii Ta MexaHiYHUX HaBaHTaXeHb, O MOXYTb NPUBECTU
A0 YWKOAXEHHSA BUPOBY. [apaHTiA He HaAaETbCA Ha BMPIO, O Ma€E MeXaHiuHi NOLUKOAXKEHHS.
6. He kopucTyiitecs BUPO6OM, AIKLLO BiH MOLWKOAXKEHUN.
7. He BuKopwWCcTOBYBaTU NpY TeMnepaTypi BuLle abo HKYe TOi, Lo PeKOMeH/YETbCA
B IHCTPYKLi KOPUCTYBaya, NPU BUHUKHEHHI KOH/AEHCOBaHOT BOIOTY, & Takox
B arpecvBHOMY cepeoBuLLi
8. He 6patut 0 pota
9. He BMKOpUCTOBYBaTU BUPI6 338 MPOMUCIOBUM, MEAUYHUM ab0 BUPOBHUUMM NPU3HAYEHHAM
10. Akwio BMpi6 TpaHcnopTyBasca Npy TemnepaTtypi Hukye 0 °C, To Nepej noyaTkom
eKcrnyatauii NoTpibHO BUTpMMAaTK BUPI6 Npu Temnepatypi He Huxye +16 °C
MPOTArOM 3-X FOAVH.
11. BumuKaliiTe NPUCTPIii KOXHOTO pasy, AKLLO MJaHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATH i10ro
NPOTArOM JOBrOTPUBANONO Mepiogy
12. He BYKOPUCTOBYATe NPUCTPIiA NiJ Yac ynpaB/iHHA TPaHCMOPTHUM 3aCO60M, AKLLO
Lie BigBOiKaE yBary, a TakoX y BUNajKax, KON BifK/IHOUEHHSA MPUCTPOLO NepejbayeHe
3aKOHO/,aBCTBOM.
Mpbi3Hau3HHe: YCTPili A5 NEPCOHaNbHOMO NPOCAYXOBYBaHHSA 3BYKY
Oco6ausocri « CBiTogiogHa NiAcBiTKa KOPMyCy HaBYLWHWKIB « CroT Ans kaptn MicroSD
* Ayaiokabenb B komnnekTi « PerynbosaHe Haronos'a « KomnakTHa ckaagHa KOHCTPYKLisA
* MOXAMBICTb NiAKAOUEHHS A0 ABOX MPUCTPOIB O4HOYACHO * Yac poboTu 3apagkeHoi baTapei
20 9 roaunH « MeTaneBa OCHOBa OroniB's
TexHiuHi xapakTepuctukm « Bluetooth-cneundikauis: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« [liavetp MembpaHu: 40 MM « YyTavBicTb (HaBywWwHWKK): 115 46 « YyTauBicTb (MikpodoH):
-42 b * YacToTHWiA Aiana3oH (HaByLwHWKK): 20-20000 My « YacToTHUIA AianasoH (MiKpopoH):
100-16000 Iy + Yac poboTh B pexknmi po3MOBY / MPOC/TYXOBYBaHHSA My31ku: 9 rog
« Po3'emu: kabenb Micro-USB gns KviBAeHHs
Imnoprep B Ykpaini: TOB «Bupo6Huye Mignpuemcteo “Mpomucnosi Cuctemu», agpeca: Bya.
Kupuniscbka, 40A, m. Knis, 04080, YkpaiHa.
Bupo6Huik: LLanToy Yaosrr ictpikT LleHrreHa EnektpoHik ®ekTopi.
Agppeca: foyHaHb Binagx IHaactpian Epia, Myxao, YaoaHr [ictpikT, Wantoy Ciri, Kutai.
TepMiH NPUAATHOCTI He 0BMeXeHUI. TepMiH cyx6m -6 MicauiB. fapaHTiliHWIA Nepiog - 6 micaLjiB.
Mepenik aBTOPU30BaHUX CEPBICHVX LEEHTPIB AWBITbCA Ha cauTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service
[lata BUpO6HMLTBA: AUB. Ha ynakoBL,i. BUpobHMk 3anuLuae 3a coboto NpaBo 3MiHM
KOMMIEKTaLLT | TEXHIUHUX XapaKTePUCTVIK, 3a3HaueHNX B Ll iHCTpyKLii. OcTaHHA Ta NOBHa
Bepcis iHCTPyKLiT AocTynHa Ha canti www.defender-global.com
3pobnexo B Kurai.

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovqinlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki gadoqdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
EE batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta’'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil giling.
3. 3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum
tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum
bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chiqarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatiimasligi rejalashtirilayotganda, uni o'’chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqgarishda diqgatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Eshitish vositalarining LED yoritgichi « O'rnatilgan mikrofon « MicroSD karta
uyasi « Ovoz kabeli kiritilgan « Sozlanishi bosh tasma « Yilni yig'iladigan konstruktsiya
« Bir vagtning o'zida ikkita qurilmaga ulanish imkoniyati « Batareyaning ishlash muddati 9
soatgacha « Metall bosh tasmasi

Spetsifikatsiya ¢« Bluetooth spetsifikatsiyasi: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP A
» Membrananing diametri: 40 mm « Sezuvchanlik (naushniklar): 115 dB « Sezuvchanlik

(mikrofon): -42 dB « Chastota javobi (naushniklar): 20-20000 Gts « Chastota javobi (mikrofon): 20

100-16000 Gts Uzluksiz suhbat / tinglash davri: 9 soat Ulagichlar: quvvat uchun micro-USB" PAP

Ishlab chigaruvchi: Shantou Chaoyang District Shengtena Electronic Factory.

Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao, Chaoyang District, Shantou City.

Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy.

Ishlab chiqgarich sanasi: qadoq qutiga garalsin. Ishlab chigaruvchi ushbu qo'llanmada
ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va
batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.

RoHS






